AAVA 4-IST. DIVAANISOHVA,
BEIGE KANGAS/
TAMMIJALKA, VAIHDETTAVA KATISYYS

1/17




NL:

FR:

sI:

BA:

UA:

RO:

BG:

GR:

VIGTIZ INFORMATIONI

Laes hele manualen grundigt Iigennem for samling og/eller brug af dette produkt. Fpig manualen naje, og opbevar den il senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONENS

Bitte fesen Sie die gesamte Anleitung sorgfaitig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die
Anleitung genau und bewahren Sie diese filr den spiteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJION!

Les hele bruksanvisningen npye for du begynner 4 montere og/eller bruke dette produktet. Foig bruksanvisningen naye, og ta vare pd den for fremtidig
bruk.

VIKTIG INFORMATION!

L8s bruksanvisningen i sin hethet innan du bdrjar att montera och/elfer anvinda produkien. FElf bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA YIETOJA

Lue kayttdohjaet kokonaan ennen tdmdn tuotteen kokoamista ja/tal kdyttdd, Noudata kdyttochyeita tarkastl fa s#iiytd ne mydhempaad tarveita varten,
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyclem produidu nalezy dokladnie zapoznad sig ze wskazdwkami bezpieczedstwa. Nalezy zapoznad sig z instrukcjq obslugi | zachowadé ja do
utytku w przysziodd,

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pousitim vyrobku si pediivd pfedtéte cely ndvod. Dodriujte dlisledné uvedend pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozicl v
pApadé potfeby.

FONTOS INFORMACIO

A termék dsszeszerelésének vagy haszndlatdnak megkezdése eldtt figyelmesen olvassa el a telfes dtrutatdt. Orizze meg az itmutatét, és gondosan
tartsa be a benne foglaitakat,

BELANGRIJKE INFORMATIES

Lees de voliedige handielding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebrulkt. Volg de handielding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekemstig gebrulk.

DOLEZITE INFORMACIE!

Prediym akoe zaénete s montifou afalebo poulivanim tohto produktu s pozorne pretitajte cely ndvod. Ndvod ddsledne dodriiavajte a ponechajte si ho
pre pouditie v budiicnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veutiliez lire attentivement ensemble du manuel avant de commencer 3 monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et
conservez-le pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACILIEI

Pred montalofuporabo izdelka pezomo preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda e potrebovali.
VAZNE OBAVIIESTII

Molimo Vas paiijivo proditajte upute za uporabu prije sastavifanja {/ili kori$tenja ovog proizvoda. Strogo se pridriavajte uputa | sacuvajte ih za budude
potrebe,

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

S5t prega di leggere attentamente l'intero manuale prima df cominclare a montare e/0 a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorpsamente le struzion! di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione,

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo ef manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a condlencia las Instrucciones del manual y conservario para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACLIE!

Prife skiapanja /il koriftenfa ovog proizvoda, paijivo proditajte cifell priruénik, Palijivo se pridrfavajte uputstava u prirudniku | saluvajte 9a za bududu
upotrebu,

VAZNE INFORMACLIE!

Pailjivg proditajte kompletan prirufnik pre nego §ta pocnete da skiapate i/l koristite ovaj proizrvod. Detalfno sledite priruénik i saduvajte ga za kasnifu
upotrebur.

BAN/THBA IHPOPMALIA,

YBAWHO MPONHIAHTE BECH NOCIBHAK, Hepw Hix 30NPATH Ta/un AHKOPHCTOBYBATH UER NpOAYKT. BHKOMaATE BCI IHCTPYRUIT LBOFD nacifnuka ra abepexits Aoro
AR NOABABLWOTD BUKOPHCTIHHA,

INFORMATII IMPORTANTE

Citit! cu atentle Intregul manual Inainte de a Incepe s& montali sifsau s¥ utifizati acest produs, Urmafl Indeaproape Instructiunile din manual si p3strati-/
pentru consultare ulterfoard.

BAHA WHOOPMALHA!

MOns, NPOYETETE YANOTO PLKOBOACTE0 BHAMATENHD, NPEANW A3 IANOYNETE 43 CraoGABATE H/nnn HINONIBATE TOIH NPOAYKT. Chneqoaifte crprxTHo
PLKGBRACTEOTO M 10 NAZETE 33 GLACUH CNIPABKH.

FHMANTIKEZ NTANPODOPIEZ]

BIaBAOTE NPOTEXTIKG 0AdKANPD TO EYXEipiSio npiv and ™ guvapuoAdynon f/xar m xprion rou npoidvrog. AxoAcuBioTe npocextixd n¢ odnyleg Tou yxepidiou
K0! KPOTTIOTE NIC Y10 pEAAOVTHC avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Qu::n: fer este manual intelro e com atengdo antes de comegar a montar efou usar este produto. Siga as instruges de forma cuidadosa & guarde-as para
referéncia futura.
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ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSERI

For at forhindre ridser skal dette mebel samies pd et bladt underiag, I.eks. et tappe.

MINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRAYZERN

Um Kratzer zu vermeiden, solite dieses Mabelstick auf einer welchen Unterlage montiert werden (z. 8. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mebeiet monteres pd et mykt underfag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPORS

For att undvika repor ska denna mdbel monteras pd ett mjukt underfag, exempeivis en matta.

VARC NAARMUJAI

Varo naarmuja fa kokoa tamd kaluste pehmedild alustalia, esimeriiksi maton p&aia.

OSTRZEZENIE WS. USZIKODZEN

Aby uniknad rys, ten mebef powinien byé montowany, skladany na migkkim podiodu, np. dywanle.

VAROVANT TYRAJICT SE POSKRABANES

Aby nedodio k poSkrdbdni, sestavujte ndbytek na mékkém podilady ~ napl. na koberd.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolisok megelSzése érdekében a biitort puha feliieten, péiddul szbnyegen kell dsszeszerelni,
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDENT

O te voorkomen dat dit meubel loassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapljt.
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREOCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa preditio §krabancom, tento ndbytok by sa mal montoval na maikkom podilade, naprikdad na koberd.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit dtre montd sur une surface soupla (un tapls, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bl se izognili praskam na pohiftvu, pohiStvo sestavite na mehid podiagl, npr. na preprogl.

UPDIORENIE O IZBIEGAVANIV DGREBOTINAY

Kako bi se (zbjegle ogreboline, ovaj proizvod potrebno Je sastavijati na mekanof povrsinl - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFII

Per gvitare [ graf, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, &s sconsefable ensamblario sobre una sipdriicie suave (posiblemente Tha alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANIE NASTANKA OGREDOTINAI

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, polelino ga fe sastaviti na mekoj podiozi - na primjer, tepihy.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINAI

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaf treba da sastavijate na mekof podiozi - moie prostirka,
TTONEPEANCEHHA OO NOPATINH,

Lol yruxuyTh moqpsnun, ul melal tnig sbwparu va waxiA nosepxwl, HARPUKAAL, w3 Krmusl,

ATENTIONARE PENTRI! EVITAREA ZGARIERIII

Pentru evitarea zgdriertl, aceastd plesd de mobiiler trebule s§ fie montats pe o suprafald moale, de exempiu, pe un covor.
NPERYNIPENQENHE 3A H3GAMBAHE HA gPACKOTHHIY

3a aa wabernere waapacksane, radu meben Tpatoa aa 6u4e crnobena Ha MEKa noaLp T puMep
MPOEIAOITOIHEN FIA THN ANO®YTH NPATZOYNIONT

g mv ono@uyT} yparvouvidy, To éminke Ba npéner vo ouvapuoAioynBE! oe poAax) empdvera, dnwe yia napddaypa ndvw ot éva yaal.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficle macia (por exempla, tapete).
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